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Aru - Mini Solar Carabiner Flashlight - RU40510

EN

1. LED Flashlight 
2. Solar Panel
3. Switch
4. Carabiner lock

Specifications
Weight: 13 g     Size: 75 x 40 x 18 mm     Charging time: with solar: 8-10 hours (130.000 lux) > 
2-3 hours of light     Brightness LED: 15.000 mcd

DE

1. LED-Lampe
2. Solarfeld
3. Schalter
4. Karabinerverschluss

Technische Daten
Gewicht: 13 g     Abmessungen: 75 x 40 x 18 mm     Ladezeit: mit Sonnenenergie: 8-10 
Stunden (130.000 lux) > 2-3 Stunden Licht     Leuchtstärke LED: 15.000 mcd

NL

1. LED zaklamp
2. Zonnepaneel
3. Schakelaar
4. Karabinersluiting

Specificaties
Gewicht: 13 g     Afmeting: 75 x 40 x 18 mm     Laadtijd: met zonne-energie: 8-10 uur 
(130.000 lux) > 2-3 uur licht     Lichtopbrengst LED: 15.000 mcd

FR

1. Lampe LED 
2. Panneau Solaire
3. Interrupteur
4. Mousqueton

Specifications 
Poids: 13 g     Dimensions: 75 x 40 x 18 mm     Temps de recharge: avec solar: 8-10 heures 
(130.000 lux) > 2-3 heures de lumière     Intensité lumineuse des LEDs: 15.000 mcd

Cette lampe de poche peut conserver l’énergie 
de ses batteries rechargeables par énergie 
solaire. Pour recharger les batteries internes, 
son panneau solaire doit être exposé au soleil. 
Tout en rechargeant la batterie, l’interrupteur 
(3) doit être en position OFF. Pour obtenir des 
résultats optimaux, positionnez le panneau 
solaire à un angle droit par rapport au soleil. 
Mettez l’interrupteur (3) en position ON pour 
allumer la lampe.  
Attention: assurez-vous que le chargeur ne 
soit pas exposé à des chaleurs extrêmes (plus 
de 60°C), à de l’humidité ou la pluie. Pour en 
savoir plus sur la recharge solaire, reportez-
vous au site www.rubytec.com.

This flashlight can store energy into the built-in 
rechargeable battery by solar energy. To charge 
the built-in battery the solar panel must be ex-
posed to the sun. While recharging the battery, 
the switch (3) has to be turned off. For best 
charging result put charger up at an angle, 
square to the sun. Push the switch (3) forward 
to turn on the flashlight.  
Caution: make sure that the charger is not 
exposed to extreme heat (more than 60°C), 
moisture or rain. See for info about solar 
energy on www.rubytec.com.
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Diese Lampe speichert Energie in einem inte- 
grierten, wiederaufladbaren Akku. Für das  
Aufladen des eingebauten Akkus muss man 
das Solarfeld direkt in die Sonne stellen. Wäh-
rend des Aufladens muss der Schalter (3) aus-
geschaltet sein.  Für das beste Ergebnis muss 
das Solarfeld genau senkrecht zur einfallenden 
Sonne ausgerichtet sein. Die Taschenlampe 
wird mit dem Schalter (3) angeschaltet.  
Hinweis: Das Ladegerät vor extremer 
Aufwärmung (über 60°C), Feuchtigkeit oder 
Regen schützen. Für mehr Information über 
Solarenergie siehe auch www.rubytec.com.

Deze lamp kan energie op de ingebouwde, 
oplaadbare batterij opslaan. De opgeslagen 
energie kan vervolgens worden gebruikt voor 
de lamp. De ingebouwde batterij wordt door 
direct zonlicht opgeladen. De schakelaar 
(3) moet uitstaan wanneer de batterij wordt 
opgeladen. Voor het beste resultaat moet 
het zonnepaneel loodrecht op de invallende 
zonnestralen gericht zijn. De lamp wordt met 
de schakelaar (3) aangezet.  
Opmerking: lamp niet blootstellen aan 
extreme hitte (meer dan 60°C), vocht, of regen. 
Kijk voor info over opladen m.b.v. zonne-
energie op www.rubytec.com.


